	NAZIV

PREDMETA
	Put svile: od Mediterana do Koreje, književne paradigme, kulturalne razlike

	Kod
	HZX---
	Godina studija
	Sedmi ili deveti semestar studija

	Nositelj/i predmeta
	Boris Škvorc
	Bodovna vrijednost (ECTS)
	3

	Suradnici
	Srećko Jurišić
Eni Buljubašić

Brian Willems
	Način izvođenja nastave (broj sati u semestru)
	P
	S
	V
	T

	
	
	
	2
	1
	
	

	Status predmeta
	Izborni
	Postotak primjene e-učenja 
	70%

	OPIS PREDMETA

	Ciljevi predmeta
	Kolegij ima za cilj pružiti komparativni uvid u kulturalne razlike na „putu svile“, odnosno kulturalnom prostoru od Mediterana (Jadrana) do korejskog Istočnog mora, uključujući korejski poluotok i Japan. Uvid se pruža kroz suvremenu književnost, njezinu percepciju i uspostavljanje ideje različitih među-kulturalnih (cross-cultural) i diskurzivnih praksi.
Komparativno se proučavaju teme, postupci, ideje i ideologije suvremenih književnih uspješnica na potezu od Italije i Hrvatske, preko Turske i Irana sve do Koreje i Japana. Naglasak je ustanoviti međusobne kulturne razlike i modalitete oblikovanja „književnog model svijeta“ u kulturno, politički, tradicijski i ekonomski vrlo različitim jezičnim, političkim i književnim (kulturalnim) sredinama i diskursima. 

Uz same književne elemente naglasak će biti i na popularnim (masovnim) kulturnim fenomenima, od turbo-folka i K-popa, do različitih filmskih jezika, poetike putovanja i modaliteta razumijevanja drugog (i od ideje Sebe) različitog.

Osim vježbanja književne komparatistike iz perspektive određene „zadane“ filologije kao studentičina ishodišta, ovaj kolegij otvara perspektive razmišljanja o književnosti kao fenomenu iz kojeg se mogu iščitavati gotovo sve kulturalne paradigme pojedinih ne/kontaktnih sredina.


	Uvjeti za upis predmeta i ulazne kompetencije potrebne za predmet
	Završen preddiplomski humanistički ili društveni studij (BA), poznavanje hrvatskog i engleskog jezika.

	Očekivani ishodi učenja na razini predmeta (4-10 ishoda učenja) 
	Stjecanje znanja i vještina u komparativnom metodološko pristupu. 

Smještanje hrvatskog književnog i kulturalnog korpusa (diskursa) u krug širi od „sužene“ eurocentrične perspektive.

Stjecanje znanja i vještina u interpretaciji interkulturalnih i transkulturalnih fenomena.
Bolje razumijevanje fenomena „svjetske književne republike“ i tzv. nove komparatistike kao interdisciplinarne i interkulturalne discipline.

Vježbanje interpretacije kompleksnih umjetničkih tvorevina i pojačavanje stupnja kompetencije ovladavanja tekstom i njegovim kontekstualnim modalitetima.

Stjecanje vještina u među-kulturalnoj komunikaciji, njezinim modalitetima i očekivanja drugih u komunikacijskom procesu.

Stjecanje nove razine razumijevanja različitosti te znanja iz opće kulture i međunarodnih humanističkih studija.



	Sadržaj predmeta detaljno razrađen prema satnici nastave 
	Studenti će kroz 15 tjedana upoznati i raditi s/na šest romana, izučavati njihovu strukturu, kulturalnu uključenost, književnu relevantnost, političke dosege i fenomene interkulturalnosti i među-kulturalne zavisnosti u njima.
Romani će biti raspoređeni (izabrani) „putem svile“, od talijanskih, preko hrvatskih i srpskih, do iranskih, indijskih, kineskih, korejskih i japanskih. Od istočno-azijskih spisatelja bit će zastupljeni Kim Young-Ha, Haruki Murakami i Can Xue, a s „puta svile“ Italo Calvino, Jurica Pavičić, Antun Šoljan, Danilo Kiš, Filip David, Orhan Pamuk, Arravind Adiga, Khaled Hossini. U „ponudi“ će biti i autorice: Sun-mi Hwang, Hyung-Sook Shin, Dubravka Ugrešić, Nada Gašić, Kiran Desai, Han Kang, Banana Yoshimoto, Elena Ferrante i Jelena Lengold.

	Vrste izvođenja nastave:
	☐ predavanja
( seminari i radionice  

( vježbe  

☐ on line u cijelosti

☐ mješovito e-učenje
( terenska nastava
	( samostalni  zadaci  

( multimedija.  

☐ laboratorij

( mentorski rad
☐       (ostalo upisati)  

	
	
	

	Obveze studenata
	Očekuje se da će studenti pohađati barem 80% nastave, pročitati najmanje pet od šest predloženih romana, sudjelovati u online raspravama, prezentirati seminar i napisati završni ispitni seminar

	Praćenje rada studenata (upisati udio u ECTS bodovima za svaku aktivnost tako da ukupni broj ECTS bodova odgovara bodovnoj vrijednosti predmeta):
	Pohađanje nastave
	1,5
	Istraživanje literature
	     
	Praktični rad
	     

	2. 
	Eksperimentalni rad
	     
	Referat
	     
	Konzultacije s mentorima
	0,5

	3. 
	Esej
	0,5
	Seminarski rad
	0,5
	Prikupljanje podataka
	

	4. 
	Kolokviji
	     
	Usmeni ispit
	     
	Izrada izvještaja o stručnoj praksi
	     

	5. 
	Pismeni ispit
	     
	Projekt
	
	Obrana izvještaja o stručnoj praksi
	     

	Ocjenjivanje i vrjednovanje rada studenata tijekom nastave i na završnom ispitu
	Studenti se ocjenjuju prema sudjelovanju u nastavi (online i nastavi u predavaonici), sudjelovanju na konzultacijama vezanim uz seminarski rad i završni esej, te na temelju samog seminara i završnog eseja.

	Obvezna literatura (dostupna u knjižnici i putem ostalih medija)
	Naslov
	Broj primjeraka u knjižnici
	Dostupnost putem ostalih medija

	2. 
	Umberto Eco: Interpretation and Overinterpretation
Zdenko Škreb: Interpretacija književnog teksta. U: Uvod u književnost.

Pascal Casanova: The World Republic of Letters
WReC (Deckard i dr.): Combined and Uneven Development. Towards a new Theory of World-Literature.
Tina Burrett: East is East and West is West? Applying theories of nationalism to Asia. U: Asian Nationalisms Reconsidered.
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	Dopunska literatura 


	Dopunska literatura sastoji se od dva dijela. To su dva književna naslova u dogovoru s mentorom, vezano uz seminar i esej (npr. u slučaju da izabrani roman za seminar ili esej bude korejski onda: Kiaer, Jieun i Anna Yates-Lu: Korean Literature Through the Korean Wave i Youna Kim: Routledge Handbook of Koran Culture and Society) , te pregleda romana od kojih studenti i profesori biraju ukupno šest naslova koji će se čitati u dvotjednim sesijama. Naslovi koji su dostupni na hrvatskom navode se i na hrvatskom jeziku:
Kim Young Ha: Pravo na samoubojstvo (I have a right to kill myself, prev. B. Škvorc)

Kyung-Sook Shin: Molim te, pazi na mamu (Please take care of my mother, prev. M. Čubranović)

Han Kang: Vegetarijanka (The Vegetarian)

Sun-mi Hwang: The Hen Who Dreamed She Could Fly
Dubravka Ugrešić: Lisice

Nada Gašić:  Voda, paučina
Aravind Adiga: The White Tiger
Filip David: Kuća sečanja i zaborava
Danilo Kiš: Grobnica za Borisa Davidoviča
Jurica Pavičić: Ovce od gipsa
Josip Mlakić: Svježe obojeno
Haruki Murakami: Lov na divlju ovcu
Jelena Lengold: Odustajanje
Can Xue: Love in the new Millenium
Kiran Desai: Nasljeđe gubitka
Elena Ferrante: Genijalna prijateljica
Italo Calvino: Ako jedne noći neki zimski putnik …

Khaled Hosseini: Gonič zmajeva
Salman Rushdi: Djeca ponoći
Banana Yoshimoto: The Lake
Antun Šoljan: Izdajice

Orhan Pamuk: Žena crvene kose
Yukio Mishima: Star

	Načini praćenja kvalitete koji osiguravaju stjecanje utvrđenih ishoda učenja
	Studentske ankete, kolaboracija nastavnog osoblja s kolegama na drugim Fakultetima (Umjetnička akademija Sveučilišta u Osijeku, HUFS University, Seoul) koji surađuju na kolegiju.

	Ostalo (prema mišljenju predlagatelja)
	Ovaj kolegij u perspektivi će biti dio ponude modula Interkulturalni studiji te tako dostupan i studentima drugih sveučilišta.


